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Pielikumā pievienota vispārējā pieeja par minēto priekšlikumu, ko Pastāvīgo pārstāvju komiteja 

apstiprināja 2017. gada 16. novembrī. 

Izmaiņas Pastāvīgo pārstāvju komitejas sagatavotajā tekstā (dok. 13379/17) – 19. apsvērumā, 

2. panta 2. punkta g) apakšpunktā un 13. panta 1. punktā, kas tika izdarītas pēc diskusijām 

Pastāvīgo pārstāvju komitejā, – ir norādītas ar pasvītrotu slīpinātu pelēku tekstu treknrakstā. 

Citas teksta daļas nav mainītas. Nav mainīts arī izmaiņu marķējums: svītrojumi ir norādīti ar [ ], 

jaunais teksts salīdzinājumā ar Komisijas sākotnējo priekšlikumu ir treknrakstā, jaunais teksts, kas 

pievienots otrajā pārskatīšanā (10692/1/17 REV 1), ir pasvītrotā treknrakstā, savukārt pēc otrās 

pārskatīšanas pievienotais papildu teksts ir pasvītrotā treknrakstā un pelēks. 
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Padome tiek aicināta kā "A" punktu pieņemt vispārējo pieeju, pamatojoties uz šīs piezīmes 

pielikumā izklāstīto tekstu. 

Vispārējā pieeja būs Padomes pilnvarojums sarunām ar Eiropas Parlamentu parastajā likumdošanas 

procedūrā. 

_________________ 
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PIELIKUMS 

 

2016/0377 (COD) 

Priekšlikums – 

 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA 

 

par riskgatavību elektroenerģijas sektorā un ar ko atceļ Direktīvu 2005/89/EK 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 194. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 1, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu 2, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

                                                 
1 OV C , , . lpp. 
2 OV C , , . lpp. 
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tā kā: 

(1) Elektroenerģijas sektorā Savienībā notiek būtiska pārkārtošanās, ko raksturo decentralizētāki 

tirgi, kuros ir lielāks skaits dalībnieku, labāk starpsavienotas sistēmas un lielāks atjaunojamo 

energoresursu enerģijas īpatsvars. Šajā sakarā Direktīvas xxx/ Regulas xxx [atsauce uz 

ierosināto Elektroenerģijas direktīvu un Elektroenerģijas regulu] mērķis ir atjaunināt 

tiesisko regulējumu, kas reglamentē Savienības iekšējo elektroenerģijas tirgu, lai tādējādi 

nodrošinātu tirgu un tīklu optimālu darbību, no kā iegūs gan uzņēmumi, gan patērētāji. 

(2) Labi funkcionējoši tirgi un sistēmas ir vislabākā garantija enerģijas piegādes drošībai. 

Tomēr pat tad, ja tirgi un sistēmas darbojas labi, nekad nevar izslēgt elektroenerģētiskās 

krīzes izcelšanās risku (dabas katastrofu, piemēram, ekstremālu meteoroloģisko apstākļu, 

ļaunprātīgu uzbrukumu vai kurināmā iztrūkuma iespaidā). Elektroenerģētiskās krīzes 

situāciju sekas bieži vien ietiecas arī citās valstīs. Pat ja elektroenerģētiskie incidenti 

sākotnēji bijuši lokāla mēroga, to ietekme var strauji izplatīties pāri valsts robežām. Daži 

ārkārtēji apstākļi, piemēram, aukstuma periods, karstuma vilnis vai kiberuzbrukums, 

vienlaicīgi var ietekmēt veselus reģionus. 

(3) Dalībvalstis ir atbildīgas par to, lai nodrošinātu elektroapgādes drošību savā teritorijā. 

Starpsavienotu elektroenerģijas tirgu un sistēmu kontekstā nevar uzskatīt, ka 

elektroenerģētisko krīžu novēršana un pārvarēšana ir tikai valsts uzdevums [ ]. Ir vajadzīgs 

vienots noteikumu un koordinētu procedūru satvars, kas nodrošinās, ka dalībvalstis un citi 

aktori sekmīgi sadarbojas pāri valstu robežām, ievērojot pārredzamības un solidaritātes 

principu. 
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(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/89/EK 3 [ ] noteica nepieciešamos 

pasākumus, kas dalībvalstīm būtu jāveic, lai garantētu elektroapgādes drošību kopumā. 

Minētās direktīvas noteikumi lielā mērā ir aizstāti ar vēlākiem tiesību aktiem, jo īpaši 

attiecībā uz to, kā būtu jāorganizē tirgi, lai nodrošinātu, ka ir pieejama pietiekama jauda, kā 

būtu jāsadarbojas pārvades sistēmu operatoriem, lai nodrošinātu sistēmas stabilitāti 4, kā arī 

attiecībā uz vajadzību nodrošināt, ka ir izveidota atbilstoša infrastruktūra. 5 Šī regula 

konkrēti pievēršas elektroenerģētisko krīžu novēršanai un pārvarēšanai elektroenerģijas 

sektorā. 

(5) Sistēmas darbības vadlīnijas 6 un Tīkla kodekss par ārkārtas un atjaunošanas stāvokli 

elektrosistēmā 7 sniedz detalizētus noteikumus, kas reglamentē, kā pārvades sistēmu 

operatoriem un citām attiecīgām [ ] ieinteresētajām personām būtu jārīkojas un 

jāsadarbojas, lai nodrošinātu sistēmas drošību. Šiem tehniskajiem noteikumiem būtu 

jānodrošina, ka lielākā daļa elektroenerģētisko incidentu tiek efektīvi risināti operatīvajā 

līmenī. Šajā regulā galvenā uzmanība ir pievērsta elektroenerģētiskās krīzes situācijām, kam 

var būt lielāks mērogs un ietekme. Tajā izklāstīts, kas dalībvalstīm būtu jādara, lai novērstu 

šādas situācijas, un kādus pasākumus tās var veikt, ja izrādās, ka ar sistēmas darbības 

noteikumiem vien nepietiek. Tomēr pat elektroenerģētiskās krīzes situācijās būtu jāturpina 

pilnībā ievērot sistēmas darbības noteikumus. 

                                                 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/89/EK (2006. gada 18. janvāris) par 

pasākumiem, lai nodrošinātu elektroapgādes drošumu un ieguldījumus infrastruktūrā 
(OV L 33, 4.2.2006., 22. lpp.). 

4 Atsauce uz pārskatīto trešo tiesību aktu paketi. 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 347/2013 (2013. gada 17. aprīlis), ar ko 

nosaka Eiropas energoinfrastruktūras pamatnostādnes (OV L 115, 24.4.2013., 39. lpp.). 
6 Komisijas Regula (ES) .../... (XXX), ar ko izveido elektroenerģijas pārvades sistēmas 

darbības vadlīnijas (OV L...,...,... lpp.). 
7 Komisijas Regula (ES) .../... (XXX), ar ko izveido tīkla kodeksu par ārkārtas un 

atjaunošanas stāvokli elektrosistēmā (OV L...,...,... lpp.). 
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(5.a) Sistēmas darbības vadlīniju 77. pantā ir noteikts process, ar kuru jaudas aprēķina 

reģiona pārvades sistēmu operatori deleģē uzdevumus reģionālajiem drošības 

koordinatoriem. Tas dod iespēju veikt reģionālu koordināciju operāciju drošības ziņā 

un būtu jāizmanto, lai noteiktu sadarbības reģionus saskaņā ar šo regulu. 

Dalībvalstīm, kurām ir kopīgi reģionālie drošības koordinatori, vajadzētu būt iespējai 

veidot to dalībvalstu apakšgrupas, kuras pieder pie viena un tā paša jaudas aprēķina 

reģiona. "Reģiona" definīcijai šajā regulā būtu jābalstās uz šo pieeju. 

(6) Šī regula nosaka vienotu noteikumu satvaru tam, kā novērst un pārvarēt elektroenerģētiskās 

krīzes situācijas, kā arī sagatavoties tām, un tas palielinās pārredzamību sagatavošanas 

posmā un elektroenerģētiskās krīzes laikā [ ]. Tā prasa, lai dalībvalstis sadarbojas [ ], 

ievērojot solidaritātes principu. Tā arī nosaka satvaru sekmīgai enerģijas piegādes drošības 

uzraudzībai Eiropā ar Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupas palīdzību. Rezultātā 

uzlabotos riskgatavība, turklāt ar zemākām izmaksām. Šai regulai [ ] būtu arī jānostiprina 

iekšējais enerģijas tirgus, veicinot dalībvalstu uzticību un paļāvību un novēršot nepiemērotu 

valsts iejaukšanos elektroenerģētiskās krīzes situācijās, jo īpaši izvairoties no nepamatotas 

pārrobežu plūsmu samazināšanas. 

(7) Tīklu un informācijas sistēmu drošības direktīva (turpmāk "TID direktīva") 8 paredz 

vispārīgus noteikumus, taču sīkāki noteikumi par kiberdrošību tiks izstrādāti ar tīkla 

kodeksu, kā paredzēts [ierosinātajā Elektroenerģijas regulā]. Šī regula papildina TID 

direktīvu, proti, tā nodrošina, ka kiberincidenti tiek atbilstoši identificēti kā risks un ka to 

risināšanai izmantotie pasākumi ir pienācīgi atspoguļoti riskgatavības plānos. 

                                                 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/1148 (2016. gada 6. jūlijs) par 

pasākumiem nolūkā panākt vienādi augsta līmeņa tīklu un informācijas sistēmu drošību visā 
Savienībā (OV L 194, 19.7.2016., 1.–30. lpp.). 
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(8) Padomes Direktīva 2008/114/EK 9 paredz procesu ar mērķi uzlabot izraudzītu Eiropas 

kritisko infrastruktūru – tostarp vairāku elektroinfrastruktūru – drošību Savienībā. Direktīva 

2008/114/EK kopā ar šo regulu palīdz izveidot visaptverošu pieeju Savienības enerģētiskajai 

drošībai. 

(9) Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums 1313/2013/ES 10 par Savienības civilās 

aizsardzības mehānismu prasa dalībvalstīm ik pēc trim gadiem sagatavot riska novērtējumus 

valsts vai attiecīgā vietējā līmenī un izstrādāt un attīstīt un pilnveidot katastrofu riska 

pārvaldības plānošanu. Konkrētajām riska novēršanas, riskgatavības un riska plānošanas 

darbībām šajā regulā vajadzētu būt saskanīgām ar plašākajiem daudzējāda apdraudējuma 

nacionālajiem riska novērtējumiem, ko prasa Lēmums 1313/2013/ES. 

(10) Lai atvieglotu elektroenerģētisko krīžu novēršanu, informācijas apmaiņu un ex post 

izvērtēšanu, dalībvalstīm būtu jāizraugās viena kompetentā iestāde, kas darbosies kā 

kontaktpunkts. Tā var būt jauna vai jau esoša struktūra. 

(10.a)Vienotai pieejai elektroenerģētisko krīžu novēršanai un pārvarēšanai ir vajadzīga 

vienota izpratne starp dalībvalstīm, kad elektroenerģētiskā krīze iestājas. Šai regulai 

būtu jo īpaši jāpalīdz koordinēt elektroenerģētiskās krīzes situācijas apzināšanu par 

tādu situāciju, kurā pastāv potenciāls esošs vai draudošs risks, ka radīsies būtisks 

elektroenerģijas iztrūkums vai nebūs iespējams to piegādāt. [ ] 

                                                 
9 Padomes Direktīva 2008/114/EK (2008. gada 8. decembris) par to, lai apzinātu un noteiktu 

Eiropas Kritiskās infrastruktūras un novērtētu vajadzību uzlabot to aizsardzību (OV L 345, 
23.12.2008., 75. lpp.). 

10 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 1313/2013/ES (2013. gada 17. decembris) par 
Savienības civilās aizsardzības mehānismu (OV L 347, 20.12.2013., 924. lpp.). 
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(11) Vienota pieeja elektroenerģētisko krīžu novēršanai un pārvarēšanai, pirmkārt, nozīmē, ka 

visām dalībvalstīm elektroapgādes drošības risku apzināšanā jāizmanto vienas un tās pašas 

metodes un definīcijas un ka tās [ ] spēj reāli salīdzināt savu un kaimiņvalstu veikumu 

minētajā jomā. Šajā regulā elektroapgādes drošības monitoringam Savienībā ir apzināti divi 

rādītāji: "sagaidāmā nepadotā enerģija" (EENS), ko izsaka kā GWh gadā, un "sagaidāmais 

slodzes zuduma ilgums" (LOLE), ko izsaka kā stundas gadā. Šie rādītāji ir daļa no Eiropas 

resursu pietiekamības novērtējuma, ko veic Elektroenerģijas pārvades sistēmu operatoru 

Eiropas tīkls (ENTSO-E) atbilstīgi [ierosinātās Elektroenerģijas regulas 19. pantam]. 

Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupai [ ] būtu regulāri jāuzrauga elektroapgādes 

drošība, par pamatu izmantojot šo rādītāju rezultātus. Šie rādītāji būtu jāizmanto arī 

Energoregulatoru sadarbības aģentūrai (turpmāk "Aģentūra"), kad tā savā ikgadējā 

elektroenerģijas tirgus uzraudzības ziņojumā [...], ievērojot [ierosinātās ACER regulas 

16. pantu], ziņo par dalībvalstu veikumu elektroapgādes drošības jomā. 

(12) Lai nodrošinātu riska novērtējumu saskanību, kas elektroenerģētiskās krīzes situācijā vairo 

uzticēšanos starp dalībvalstīm, ir vajadzīga vienota pieeja riska scenāriju apzināšanai. Tādēļ 

ENTSO-E sadarbībā ar Aģentūru būtu jāizstrādā vienota risku apzināšanas metodika, proti, 

ENTSO-E sagatavotu metodikas priekšlikumu un Aģentūra to apstiprinātu. 
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(13) Pamatojoties uz minēto vienoto metodiku, ENTSO-E būtu regulāri jāizstrādā un jāatjaunina 

reģionālie krīzes scenāriji un jāapzina katram reģionam visnozīmīgākie riski, piemēram, 

ekstremāli meteoroloģiskie apstākļi, dabas katastrofas, kurināmā iztrūkums vai ļaunprātīgi 

uzbrukumi. Apskatot krīzes scenāriju, kas paredz gāzes iztrūkumu, gāzes piegādes 

traucējumu risks būtu jānovērtē, pamatojoties uz gāzes piegāžu un infrastruktūras 

traucējumu scenārijiem, ko izstrādājis gāzes pārvades sistēmu operatoru Eiropas tīkls 

(ENTSOG), ievērojot Gāzes piegādes drošības regulas 6. panta 6. punktu [ierosinātā Gāzes 

piegādes drošības regula]. Dalībvalstīm, balstoties uz minētajiem scenārijiem, principā ik 

pēc [ ] četriem gadiem būtu jāizstrādā un jāatjaunina savi nacionālie krīzes scenāriji. Šiem 

scenārijiem būtu jāveido pamats riskgatavības plāniem. Apzinot riskus nacionālā līmenī, 

dalībvalstīm būtu jāapraksta arī iespējamie riski, ko tās saskata attiecībā uz elektroapgādes 

drošībai nozīmīgas infrastruktūras īpašumtiesībām, un iespējamie pasākumi (ja tādi ir), kas 

veikti, lai novērstu šādus riskus (piemēram, vispārīgi vai nozares tiesību akti par investīciju 

vētīšanu, īpašas tiesības kādiem akcionāriem utt.), ar norādi par to, kāpēc tās šādus 

pasākumus uzskata par pamatotiem. 

(14) Reģionālai pieejai, kā apzināt riska scenārijus un izstrādāt preventīvos, sagatavošanas un 

mīkstināšanas pasākumus, būtu jādod lieli ieguvumi gan pasākumu iedarbīguma, gan 

resursu optimāla izmantojuma ziņā. Turklāt vienlaicīgas [ ] krīzes gadījumā koordinēta un 

iepriekš saskaņota pieeja nodrošinās saskanīgus pretpasākumus un mazinās iespējamo 

negatīvo blakusietekmi, kādu uz kaimiņu dalībvalstīm varētu atstāt šauri nacionāli 

pasākumi. Tāpēc šī regula prasa, lai dalībvalstis sadarbojas reģionālā kontekstā. 

(15) [ ] 
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(16) [Ierosinātā Elektroenerģijas regula] prasa, lai vidēja termiņa līdz ilgtermiņa Eiropas resursu 

pietiekamības novērtējumam (griezumā no 10 nākamajiem gadiem līdz nākamajam gadam) 

tiktu izmantota vienota metodika nolūkā nodrošināt, ka dalībvalstu lēmumi attiecībā uz 

iespējamajām investīciju vajadzībām ir balstīti kopīgi saskaņotos un pārredzamos principos. 

Minētajam novērtējumam ir cits mērķis nekā īstermiņa pietiekamības novērtējumiem, kurus 

izmanto, lai konstatētu īsos laikposmos iespējamās problēmas saistībā ar pietiekamību, un 

kuri ir sezonālās prognostiskās ainas (nākamajiem sešiem mēnešiem) un pietiekamības 

novērtējumi nākamās nedēļas līdz tekošās dienas griezumā. Runājot par īstermiņa 

novērtējumiem, ir vajadzīga vienota pieeja tam, kā tiek konstatētas iespējamās pietiekamības 

problēmas. ENTSO-E ir jāizdod ziemas un vasaras prognostiskās ainas, lai brīdinātu 

dalībvalstis un pārvades sistēmu operatorus par riskiem, kas saistībā ar piegādes drošību 

varētu iestāties nākamajos sešos mēnešos. Lai uzlabotu šīs prognostiskās ainas, tām par 

pamatu būtu jāizmanto vienota varbūtiskā metodika, ko ierosina ENTSO-E un apstiprina 

Aģentūra. [ ] 

(17) Pārvades sistēmu operatoriem [ ] sezonālo prognostisko ainu sagatavošanai izmantotā 

metodika būtu jāpiemēro, veicot jebkādu citu īstermiņa riska novērtējumu, proti, nākamās 

nedēļas līdz vismaz nākamās dienas [ ] elektroenerģijas ražošanas pietiekamības 

prognozes, ko paredz Komisijas Regula, ar ko izveido elektroenerģijas pārvades sistēmas 

darbības vadlīnijas. 

(18) Lai nodrošinātu vienotu pieeju krīžu novēršanai un pārvarēšanai, katras dalībvalsts 

kompetentajai iestādei būtu jāizstrādā riskgatavības plāns pēc apspriedēm ar attiecīgajām 

ieinteresētajām personām, kurās būtu jāietilpst arī reprezentatīvai ieinteresēto personu 

grupai un kur var ietilpt arī attiecīgas asociācijas. Šajos plānos būtu jāapraksta iedarbīgi, 

samērīgi un nediskriminējoši pasākumi, kas aptver visus apzinātos krīzes scenārijus. Šiem 

plāniem vajadzētu nodrošināt pārredzamību, jo īpaši attiecībā uz apstākļiem, kādos krīzes 

situāciju mīkstināšanai var izmantot ārpustirgus pasākumus. Visiem plānotajiem ārpustirgus 

pasākumiem vajadzētu būt saskaņā ar šajā regulā izklāstītajiem noteikumiem. 
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(19) Plāniem būtu jāsastāv no divām daļām, proti, pirmajā daļā jāizklāsta nacionālie pasākumi 

un otrajā daļā – reģionālie pasākumi, par kuriem vienojušās reģiona dalībvalstis. 

Reģionālie pasākumi ir īpaši vajadzīgi vienlaicīgas krīzes apstākļos, kad koordinētai un 

iepriekš saskaņotai pieejai ir jānodrošina [ ] saskanīgi pretpasākumi un jāmazina negatīvas 

blakusietekmes risks. Plānos attiecīgo valsts apstākļu ietvaros būtu jāņem vērā situācija 

tālākajos reģionos LESD 349. panta nozīmē un dažās izolētās mikrosistēmās, kuras var 

nebūt pievienotas valstu pārvades sistēmām; šajā sakarā dalībvalstīm būtu jāizdara 

pienācīgi secinājumi cita starpā attiecībā uz šīs regulas noteikumiem par krīžu scenāriju 

apzināšanu reģionālā līmenī un uz saskaņoto koordinēto pārrobežu pasākumu iekļaušanu 

riskgatavības plānos, kā arī noteikumiem par palīdzību. Plānos būtu arī skaidri jāparedz 

kompetento iestāžu loma un pienākumi. Nacionālajos pasākumos būtu pilnībā jāņem vērā 

saskaņotie reģionālie pasākumi un pilnībā jāizmanto iespējas, ko sniedz reģionālā sadarbība. 

Pēc būtības tiem vajadzētu būt tehniskiem un operatīviem plāniem: to funkcija ir palīdzēt 

novērst elektroenerģētiskās krīzes iestāšanos vai saasināšanos un mīkstināt tās sekas. 

(20) Plāni būtu regulāri jāatjaunina. Lai nodrošinātu, ka šie plāni ir allaž atjaunināti un iedarbīgi, 

katra reģiona dalībvalstu kompetentajām iestādēm sadarbībā ar pārvades sistēmu 

operatoriem un citām attiecīgām ieinteresētajām personām [ ] reizi divos gados 

vajadzētu organizēt simulācijas, lai pārbaudītu to atbilstību. 

(21) [ ] Komisijas nesaistošajām pamatnostādnēm būtu jāveicina un jāatvieglina plānu 

sagatavošana un apspriedes ar citām dalībvalstīm attiecīgajā reģionā un Elektroenerģijas 

jautājumu koordinācijas grupu [ ]. Apspriedēm reģionālā mērogā un Elektroenerģijas 

jautājumu koordinācijas grupā būtu jānodrošina, ka vienā dalībvalstī vai reģionā veikti 

pasākumi neapdraud piegādes drošību citās dalībvalstīs vai reģionos. 
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(22) Lai krīzes situācijā nodrošinātu koordinētu rīcību un mērķorientētu palīdzību, ļoti svarīga ir 

informācijas apmaiņa. Tāpēc šī regula uzliek attiecīgo dalībvalstu kompetentajai iestādei 

pienākumu bez liekas kavēšanās informēt kaimiņos esošās dalībvalstis un Komisiju, kad tās 

nonāk elektroenerģētiskās krīzes situācijā. [ ] Tai arī būtu jāsniedz informācija par krīzes 

cēloņiem, krīzes mīkstināšanai veiktajiem un plānotajiem pasākumiem un iespējamo 

vajadzību pēc palīdzības no citām dalībvalstīm. Ja šī palīdzība neaptver tikai elektroapgādes 

drošību, piemērojamais tiesiskais regulējums joprojām ir Savienības civilās aizsardzības 

mehānisms. 

(23) Ir svarīgi sekmēt saziņu un izpratni starp dalībvalstīm ikreiz, kad tām ir konkrēta, vērā 

ņemama un ticama informācija par [ ] to, ka varētu iestāties elektroenerģētiskā krīze [ ]. 

Šādos apstākļos attiecīgajām dalībvalstīm būtu bez liekas kavēšanās jāinformē Komisija, 

kaimiņos esošās dalībvalstis un Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupa, sniedzot 

informāciju jo īpaši par pasliktināšanās cēloņiem, elektroenerģētiskās krīzes novēršanai 

plānotajiem pasākumiem un par iespējamo vajadzību pēc palīdzības no citām dalībvalstīm. 

(24) Elektroenerģētiskās krīzes gadījumā dalībvalstīm būtu jāsadarbojas [ ] solidaritātes garā [ ]. 

[ ] Papildus šim vispārējam noteikumam [ ] būtu jāparedz atbilstīgs noteikums, ka 

dalībvalstīm jāpiedāvā cita citai palīdzība elektroenerģētiskās krīzes gadījumā. Šādas 

palīdzības [ ] pamatā vajadzētu būt iepriekš saskaņotiem koordinētiem pasākumiem, kas 

izklāstīti riskgatavības plānos. (daļa no 24. apsvēruma tika grozīta un pārcelta uz 

24.a apsvērumu) Ar šo regulu dalībvalstīm tiek sniegta plaša rīcības brīvība vienoties 

par koordinēto pasākumu saturu un tādējādi par palīdzības saturu. To ziņā ir šādus 

pasākumus apzināt un vienoties par tiem, ņemot vērā pieprasījumu un piedāvājumu. 

Tajā pašā laikā ar šo regulu nodrošina, ar saistībā ar palīdzību, par kuru panākta 

vienošanās, elektroenerģiju piegādā koordinētā veidā. Dalībvalstīm būtu arī jāvienojas 

par tehniskajiem, juridiskajiem un finansiālajiem mehānismiem, kas vajadzīgi, lai 

īstenotu saskaņotos koordinētos pasākumus. Pēc tam dalībvalstīm būtu jāveic visi 

vajadzīgie pasākumi, lai īstenotu saskaņotos koordinētos pasākumus un tehniskos, 

juridiskos un finansiālos mehānismus. 
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(24.a)(iepriekš šī bija daļa no 24. apsvēruma) Vienojoties par [ ] koordinētajiem pasākumiem un 

tehniskajiem, juridiskajiem un finansiālajiem mehānismiem un citādi īstenojot 

noteikumus par palīdzību, dalībvalstīm būtu jāņem vērā sociālie un ekonomiskie faktori, 

tostarp iedzīvotāju drošība, un samērīguma princips. Tās ir aicinātas dalīties paraugpraksē 

un izmantot Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupu kā diskusiju platformu tam, lai 

apzinātu pieejamās [ ] palīdzības iespējas, jo īpaši attiecībā uz koordinētajiem 

pasākumiem un vajadzīgajiem tehniskajiem, juridiskajiem un finansiālajiem 

mehānismiem, tostarp godīgas kompensācijas mehānismiem [ ]. Komisija var sekmēt 

reģionāli koordinēto pasākumu izstrādi attiecīgajā reģionā. 

(24.b) Saskaņā ar šo regulu sniegtajai palīdzībai dalībvalstu starpā būtu jāpiemēro taisnīga 

kompensācija. Ar šo regulu netiek saskaņoti visi šādas taisnīgas kompensācijas aspekti 

starp dalībvalstīm. Tādēļ dalībvalstīm būtu jāvienojas par taisnīgas kompensācijas 

noteikumiem, pirms tiek sniegta palīdzība. Dalībvalstij, kura lūdz palīdzību, 

nekavējoties būtu jāizmaksā šāda kompensācija dalībvalstij, kura sniedz palīdzību, vai 

būtu jānodrošina, ka tā minētajai dalībvalstij tiek nekavējoties izmaksāta. 

(24.c) Sniedzot palīdzību saskaņā ar šo regulu, dalībvalstis īsteno Savienības tiesību aktus un 

tādēļ tām ir jāievēro pamattiesības, kuras garantētas Savienības tiesību aktos. Tādēļ no 

tās pasākumiem, cita starpā atkarībā no pasākumiem, par ko vienojušās dalībvalstis, 

var izrietēt pienākums dalībvalstij izmaksāt kompensāciju tām, kuras ietekmē tās 

pasākumi. Tādēļ dalībvalstīm vajadzības gadījumā būtu jānodrošina, ka pastāv valsts 

noteikumi par kompensāciju, kuri atbilst Savienības tiesību aktiem, jo īpaši 

pamattiesībām. Turklāt būtu jānodrošina, ka dalībvalsts, kura saņem palīdzību, galu 

galā sedz visas saprātīgās izmaksas, kas dalībvalstij, kura sniedz palīdzību, radušās no 

minētā pienākuma izmaksāt kompensāciju, un citas saprātīgas izmaksas, kas radušās 

no kompensācijas izmaksāšanas, ievērojot minētos valsts noteikumus par 

kompensāciju. 
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(24.d) Elektroenerģētiskās krīzes gadījumā palīdzība būtu jāsniedz arī tad, ja dalībvalstis vēl 

nav vienojušās par koordinētiem pasākumiem un tehniskajiem, juridiskajiem un 

finansiālajiem mehānismiem, kā to prasa šīs regulas noteikumi par palīdzību. Lai šādā 

situācijā varētu sniegt palīdzību atbilstīgi šīs regulas noteikumiem, dalībvalstīm būtu 

jāvienojas par ad hoc pasākumiem un mehānismiem, ar ko aizvietot trūkstošos 

koordinētos pasākumus un tehniskos, juridiskos un finansiālos mehānismus. 

(24.e) Ar šo regulu šāds palīdzības mehānisms starp dalībvalstīm tiek ieviests pirmo reizi kā 

instruments, ar ko novērst vai mīkstināt elektroenerģijas krīzi Savienībā. Tādēļ 

Komisijai būtu jāpārskata palīdzības mehānisms, ņemot vērā turpmāko pieredzi ar tā 

darbību, un attiecīgā gadījumā jāierosina izmaiņas tajā. 

(24.f) Kipra pašlaik ir vienīgā Savienības dalībvalsts, kas nav tieši savienota ar citu 

dalībvalsti. Attiecībā uz dažiem šīs regulas noteikumiem būtu jāprecizē, ka tik ilgi, 

kamēr minētā situācija turpinās, uz Kipru šie noteikumi neattiecas, proti, noteikumi 

par krīžu scenāriju apzināšanu reģionālā līmenī, par saskaņoto koordinēto pārrobežu 

pasākumu iekļaušanu riskgatavības plānos, kā arī noteikumi par palīdzību. Tajā pašā 

laikā Kipra un citas attiecīgās dalībvalstis tiek mudinātas ar Komisijas atbalstu 

izstrādāt alternatīvus pasākumus un procedūras jomās, uz kurām attiecas minētie 

noteikumi, ar noteikumu, ka šādi alternatīvi pasākumi un procedūras neietekmē šīs 

regulas efektīvu piemērošanu citu dalībvalstu starpā. 
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(25) Šai regulai būtu jādod elektroenerģijas uzņēmumiem un patērētājiem iespēja 

elektroenerģētiskās krīzes situācijās pēc iespējas ilgāk paļauties uz tirgus mehānismiem, kas 

noteikti [ierosinātajā Elektroenerģijas direktīvā un Elektroenerģijas regulā]. Iekšējo tirgu 

reglamentējošie noteikumi un sistēmas darbības noteikumi būtu jāievēro pat krīzes 

situācijās. Minētajos noteikumos ietilpst 22. panta 1. punkta i) apakšpunkts Sistēmas 

darbības pamatnostādnēs un 35. pants tīkla kodeksā par ārkārtas un atjaunošanas 

stāvokli elektrosistēmā, ar kuriem regulē darījumu samazināšanu, starpzonu jaudas 

piegādes ierobežošanu jaudas piešķiršanai vai grafiku sastādīšanas ierobežošanu. Tas 

nozīmē, ka ārpustirgus pasākumi, piemēram, pieprasījuma piespiedu atslēgšana vai 

elektroenerģijas papildu piegādes ārpus normālas tirgdarbības, [ ] var tikt izmantoti tikai kā 

galējs līdzeklis tad, kad ir izsmeltas visas tirgus sniegtās [ ] iespējas. Tāpēc pieprasījuma 

piespiedu atslēgšanu var uzsākt tikai pēc tam, kad ir izsmeltas visas pieprasījuma 

brīvprātīgas atslēgšanas iespējas. Turklāt ārpustirgus pasākumiem vajadzētu būt tādiem, kas 

ir vajadzīgi, samērīgi, nediskriminējoši un īslaicīgi. 

(26) Lai nodrošinātu pārskatāmību pēc elektroenerģijas krīzes, katrai skarto dalībvalstu 

kompetentajai iestādei vai kompetentajām iestādēm būtu jāveic krīzes un tās ietekmes 

ex post izvērtējums [ ]. Šādā izvērtējumā cita starpā būtu jāņem vērā veikto pasākumu 

iedarbīgums un samērīgums, kā arī to ekonomiskās izmaksas. Tam būtu jāaptver arī 

pārrobežu aspekti, piemēram, pasākumu ietekme uz citām dalībvalstīm un no tām saņemtās 

palīdzības apmērs. 
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(27) Pārredzamības prasībām būtu jānodrošina, ka visi pasākumi, kas veikti krīzes situāciju 

novēršanai vai pārvarēšanai, atbilst iekšējā tirgus noteikumiem un ir saskaņā ar sadarbības 

un solidaritātes principiem, uz kuriem balstīta Enerģētikas savienība. 

(28) 2012. gadā Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupa tika izveidota kā forums, kur 

apmainīties ar informāciju un ar ko veicināt sadarbību starp dalībvalstīm, it īpaši attiecībā uz 

elektroenerģijas piegādes drošību 11. Šī regula tās lomu pastiprina. Tai būtu jāveic konkrēti 

uzdevumi, jo īpaši saistībā ar riskgatavības plānu sagatavošanu, un tai [ ] vajadzētu būt 

ievērojamai lomai dalībvalstu veikuma uzraudzīšanā elektroapgādes drošības jomā un 

paraugprakses izstrādē, par pamatu izmantojot gūto informāciju. 

(29) Elektroenerģijas krīze var ietiekties ārpus Savienības robežām, aptverot arī Enerģētikas 

kopienas līgumslēdzējas puses [ ]. Savienībai būtu jāveicina grozījumi attiecīgajos 

līgumos ar mērķi izveidot integrētu tirgu un vienotu normatīvo vidi, paredzot 

pienācīgu un stabilu tiesisko regulējumu. Lai nodrošinātu sekmīgu krīzes pārvarēšanu [ ], 

Savienībai krīžu novēršanā un izturēšanā, kā arī darbībās, kas saistītas ar gatavošanos 

elektroenerģijas krīzēm, būtu cieši jāsadarbojas ar Enerģētikas kopienas līgumslēdzējām 

pusēm. 

(30) [ ] 

(31) Tā kā šīs regulas mērķi [ ], proti, Savienībā nodrošināt vissekmīgāko un visefektīvāko 

riskgatavību, nevar pietiekami labi sasniegt dalībvalstīs, bet tā mēroga un iedarbības 

dēļ to var labāk sasniegt Savienības līmenī [ ], Savienība var [ ] pieņemt pasākumus 

saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā paredzēto subsidiaritātes principu. 

Saskaņā ar minētajā pantā noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos 

pasākumus, kas ir vajadzīgi minētā mērķa sasniegšanai. 

                                                 
11 Komisijas Lēmums (2012. gada 15. novembris), ar ko izveido Elektroenerģijas jautājumu 

koordinācijas grupu (2012/C 353/02), OV C 353, 17.11.2012., 2. lpp. 
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(31.a) Komisijai, kompetentajām iestādēm un valsts regulatīvajām iestādēm, struktūrām, 

vienībām vai personām, kas saņem konfidenciālu informāciju, ievērojot šo regulu, 

būtu jānodrošina saņemtās informācijas konfidencialitāte. Šajā nolūkā uz 

informāciju, ko saņem un apstrādā dalībvalstis un to valsts iestādes, būtu jāattiecas 

pastāvošajiem valsts noteikumiem par konfidenciālas informācijas un procesu 

apstrādi. 

(32) Direktīva 2005/89/EK būtu jāatceļ, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 
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I NODAĻA 

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI 

1. pants 

Priekšmets 

Šī regula paredz noteikumus par sadarbību starp dalībvalstīm nolūkā novērst elektroenerģētiskās 

krīzes un sagatavoties to [ ] pārvarēšanai, ievērojot solidaritātes un pārredzamības principus un 

pilnībā ņemot vērā konkurenciāla iekšējā elektroenerģijas tirgus prasības. 

2. pants 

Definīcijas 

1. Šajā regulā piemēro definīcijas, kas izklāstītas Elektroenerģijas direktīvas [ierosinātā 

Elektroenerģijas direktīva] 2. pantā un Elektroenerģijas regulas [ierosinātā Elektroenerģijas 

regula] 2. pantā. 

2. Piemēro arī šādas definīcijas: 

(a) "elektroapgādes drošība" ir elektrosistēmas spēja [ ] klientiem garantēt 

elektroenerģijas piegādi skaidri definētā līmenī, kuru definē dalībvalstis; 

(b) "elektroenerģētiskā krīze" ir esoša vai draudoša situācija, ko raksturo būtisks 

elektroenerģijas iztrūkums vai neiespējamība [ ] piegādāt elektroenerģiju klientiem, 

kā dalībvalstis to ir definējušas un aprakstījušas riskgatavības plānos; 
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(c) "vienlaicīga krīze" ir elektroenerģētiskā krīze, kas vienlaikus skar vairākas 

dalībvalstis; 

(d) "krīzes [ ] koordinators" ir persona, personu grupa, komanda, kuru veido 

attiecīgie valsts elektroenerģētiskās krīzes pārvaldītāji, vai iestāde, kurai uzdots 

elektroenerģētiskās krīzes laikā darboties kā kontaktpunktam un koordinēt 

informācijas plūsmu; 

(e) "ārpustirgus pasākums" ir piedāvājuma vai pieprasījuma puses pasākums, kurš 

nozīmē novirzīšanos no tirgus noteikumiem vai komerclīgumiem un kura mērķis ir 

mīkstināt elektroenerģētisko krīzi; 

(f) "reģions" ir tādu dalībvalstu grupa, kuru pārvades sistēmas operatoriem ir viens 

[ ] reģionālās drošības koordinators, kas pilda reģionālās darbības drošības 

funkcijas un kas izveidots, ievērojot [ ] Sistēmas darbības pamatnostādnes, 

kuras pieņemtas, pamatojoties uz Regulas (EK) Nr. 714/2009 18. pantu, vai 

šādas dalībvalstu grupas apakšgrupa, kura pieder pie viena jaudas aprēķina 

reģiona; [ ] 

g) "elektroenerģētiskās krīzes agrīna brīdinājuma līmenis": kad pastāv konkrēta 

[ ] un uzticama informācija par to, ka var iestāties tāds notikums, kas, ļoti 

iespējams, varētu būtiski pasliktināt elektroapgādes stāvokli un izraisīt 

elektroenerģētisko krīzi. 
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3. pants 

Kompetentā iestāde 

1. Iespējami īsā laikā , bet ne vēlāk kā līdz [OPOCE ievieto precīzu datumu: [ ] seši mēneši 

pēc šīs regulas stāšanās spēkā] katra dalībvalsts izraugās pārvaldes iestādi vai valsts 

regulatīvo iestādi par savu kompetento iestādi, kas atbild par šajā regulā noteikto [ ] 

uzdevumu veikšanu. Kompetentās iestādes šīs regulas vajadzībām cita ar citu sadarbojas. 

2. Tiklīdz dalībvalstis ir izraudzījušās kompetento iestādi, tās nekavējoties paziņo Komisijai 

un Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupai iestādes nosaukumu un 

kontaktinformāciju. 

 

3. Dalībvalstis var atļaut kompetentajai iestādei deleģēt [ ] citām struktūrām [ ] 

darbības uzdevumus saistībā ar riskgatavības plānošanu un riska pārvaldību, kā 

izklāstīts šās regulas I–V nodaļā. Deleģētos uzdevumus veic[ ] kompetentās iestādes 

uzraudzībā, un tie ir konkrēti norādīti riskgatavības plānā saskaņā ar [ ] 11. pantu. 
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II NODAĻA 

RISKA NOVĒRTĒJUMS 

4. pants 

Energoapgādes [...] drošības [ ] risku novērtējums 

Katras dalībvalsts kompetentā iestāde nodrošina, ka visi attiecīgie riski, kas saistīti ar 

elektroapgādes drošību, tiek novērtēti saskaņā ar šajā regulā un Elektroenerģijas regulas [ierosinātā 

Elektroenerģijas regula] [ ] IV nodaļā izklāstītajiem noteikumiem. Šajā nolūkā tās sadarbojas ar 

pārvades un attiecīgajiem sadales sistēmas operatoriem, valsts regulatīvajām iestādēm, 

ENTSO-E, reģionālajiem drošības koordinatoriem un [ ] attiecīgā gadījumā ar citām 

attiecīgajām ieinteresētajām personām. 

5. pants 

Metodika, kā reģionālā līmenī apzināt elektroenerģētiskās krīzes scenārijus 

1. Līdz [OPOCE ievieto precīzu datumu: [ ] seši mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] 

ENTSO-E iesniedz Aģentūrai priekšlikumu metodikai, kā apzināt reģionālā kontekstā 

visnozīmīgākos elektroenerģētiskās krīzes scenārijus. 

2. Ar ierosināto metodiku apzina krīzes scenārijus saistībā ar sistēmu pietiekamību, 

sistēmu drošību un kurināmā nodrošinājumu, [ ] pamatojoties uz vismaz šādiem 

riskiem: 

(g) reti un ārkārtēji dabas radīti apdraudējumi; 

(h) nejauši apdraudējumi, kas pārsniedz N-1 drošības kritēriju, un izņēmuma 

bojājumsituācijas; 
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(i) izrietoši apdraudējumi, tostarp ļaunprātīgu uzbrukumu un kurināmā iztrūkuma 

sekas; 

[ ]. 

3. Ierosinātā metodika ietver vismaz šādus elementus: 

(j) visu nozīmīgo nacionālo un reģionālo apstākļu izsvērums; 

(k) risku mijiedarbība un korelācija pāri robežām; 

(l) vienlaicīgas krīzes scenāriju simulācijas; 

(m) risku ranžējums pēc [ ] to ietekmes un varbūtīguma; [...] 

e) principi attiecībā uz to, kā apstrādāt sensitīvu informāciju, [ ] vienlaikus 

nodrošinot sabiedrībai pārredzamību. 

3.a (iepriekš ietilpa 3. punktā) Izsverot gāzes piegādes traucējumu riskus sakarā ar risku 

apzināšanu atbilstīgi 2. punkta c) apakšpunktam, ENTSO-E izmanto dabasgāzes piegādes un 

infrastruktūras traucējumu scenārijus, ko izstrādājis [ ] ENTSO-G atbilstīgi Gāzes piegādes 

drošības regulas [ierosinātā Gāzes piegādes drošības regula] 7. pantam [ ]. 

4. Pirms ierosinātās metodikas iesniegšanas ENTSO-E rīko [ ] apspriešanos, kurā piedalās 

vismaz nozares un patērētāju organizācijas, [ ] ražotāji vai viņu arodasociācijas, 

pārvades un sadales sistēmu operatori, kompetentās iestādes, valstu regulatīvās iestādes 

un citas valstu iestādes. ENTSO-E pienācīgi ņem vērā apspriešanās rezultātus un kopā ar 

ierosināto metodiku izklāsta tos Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupai. [ ]. 
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5. Divu mēnešu laikā pēc [ ] ierosinātās metodikas saņemšanas Aģentūra to vai nu 

apstiprina, vai arī groza. Ja Aģentūra priekšlikumu vēlas grozīt, pirms grozītās versijas 

pieņemšanas tā apspriežas ar ENTSO-E un kompetentajām iestādēm un pienācīgi ņem 

vērā apspriežu rezultātus. Metodiku galīgajā redakcijā publicē [ ] Aģentūras un 

ENTSO-E tīmekļa vietnēs. 

6. Metodiku saskaņā ar 1.–5. punktu ENTSO-E atjaunina un pilnveido [ ], kad kļūst 

pieejama nozīmīga jauna informācija. Ar pienācīgu pamatojumu Elektroenerģijas 

jautājumu koordinācijas grupa var ieteikt un Aģentūra vai Komisija var prasīt šādu 

atjauninājumu un uzlabojumu veikšanu. Sešu mēnešu laikā pēc pieprasījuma saņemšanas 

ENTSO-E iesniedz Aģentūrai ierosināto izmaiņu projektu. [ ] Divu mēnešu laikā pēc 

projekta [ ] saņemšanas Aģentūra ierosinātās izmaiņas [ ]apstiprina vai groza. Ja 

Aģentūra ierosinātās izmaiņas vēlas grozīt, pirms grozīto izmaiņu pieņemšanas tā 

apspriežas ar ENTSO-E, kompetentajām iestādēm un valstu regulatīvajām iestādēm 

un pienācīgi ņem vērā apspriežu rezultātus. Galīgo redakciju [ ] publicē [ ] ENTSO-E 

un Aģentūras tīmekļa vietnēs. 

6. pants 

Elektroenerģētiskās krīzes scenāriju apzināšana reģionālā līmenī 

1. Līdz [OPOCE ievieto precīzu datumu: [ ] seši mēneši pēc 5. panta 5. punktā paredzētās 

metodikas apstiprināšanas], par pamatu izmantojot atbilstīgi 5. pantam pieņemto 

metodiku, ENTSO-E ciešā sadarbībā ar Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas 

grupu, reģionālajiem drošības koordinatoriem, kompetentajām iestādēm un valstu 

regulatīvajām iestādēm katram reģionam nosaka visnozīmīgākos elektroenerģētiskās 

krīzes scenārijus. [ ] 
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2. Apzinātos reģionālos elektroenerģētiskās krīzes scenārijus ENTSO-E iesniedz 

attiecīgajiem pārvades sistēmu operatoriem, reģionālajiem drošības koordinatoriem, 

kompetentajām iestādēm, valstu regulatīvajām iestādēm un Elektroenerģijas jautājumu 

koordinācijas grupai, kas var ieteikt grozījumus [ ]. 

3. ENTSO-E reizi [ ] četros gados reģionālos krīzes scenārijus atjaunina, ja vien kādu 

apstākļu dēļ tas nav jādara biežāk. 

 

7. pants 

Elektroenerģētiskās krīzes scenāriju apzināšana nacionālā līmenī 

1. Līdz [ ] četriem mēnešiem pēc tam, kad saskaņā ar 6. pantu reģionālā līmenī ir apzināti 

elektroenerģētiskās krīzes scenāriji, [ ] izraudzītā kompetentā iestāde [ ] apzina 

visnozīmīgākos elektroenerģētiskās krīzes scenārijus nacionālā līmenī. 

1.a Apzinot elektroenerģētiskās krīzes scenārijus nacionālā līmenī, kompetentā iestāde 

apspriežas ar pārvades un attiecīgajiem sadales sistēmu operatoriem, attiecīgajiem 

ražotājiem vai viņu arodasociācijām un valsts regulatīvo iestādi, ja tā nav 

kompetentā iestāde. 

2. Krīzes scenārijus apzina, par pamatu izmantojot vismaz 5. panta 2. punktā minētos riskus, 

un tie ir saskanīgi ar atbilstīgi 6. pantam apzinātajiem reģionālajiem scenārijiem. 

Dalībvalstis reizi [ ] četros gados scenārijus atjaunina, ja vien kādu apstākļu dēļ tas nav 

jādara biežāk. 
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3. Līdz [ ] četriem mēnešiem pēc tam, kad saskaņā ar 6. pantu reģionālā līmenī ir 

apzināti elektroenerģētiskās krīzes scenāriji, dalībvalstis informē Elektroenerģijas 

jautājumu koordinācijas grupu un Komisiju par iespējamiem riskiem, ko tās saskata 

attiecībā uz elektroenerģijas piegādes drošībai nozīmīgas infrastruktūras īpašumtiesībām, 

un par pasākumiem, kas veikti, lai novērstu vai mazinātu šādus riskus, ar norādi par to, 

kāpēc šādus pasākumus uzskata par vajadzīgiem un samērīgiem. 

8. pants 

Īstermiņa pietiekamības novērtējumu metodika 

1. Līdz [OPOCE ievieto precīzu datumu: [ ] seši mēneši pēc šīs regulas stāšanās spēkā] 

ENTSO-E iesniedz Aģentūrai priekšlikumu metodikai, kā novērtēt sezonālu un īstermiņa 

pietiekamību, proti, [ ] ikmēneša, nākamās nedēļas līdz nākamās dienas [ ] pietiekamību, 

un šī metodika aptver vismaz šādus aspektus: 

(n) ievades elementu nenoteiktība, piemēram, pārvades jaudas pārtrauces varbūtīgums, 

elektrostaciju neplānotas dīkstāves varbūtīgums, bargi meteoroloģiskie apstākļi, 

pieprasījuma mainīgums un no atjaunojamiem energoresursiem saražotās enerģijas 

daudzuma mainīgums; 

(o) [ ] elektroenerģētiskās krīzes iestāšanās varbūtīgums; 

(p) vienlaicīgas elektroenerģētiskās krīzes [ ] iestāšanās varbūtīgums. 
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1.a (iepriekš ietilpa 1. punktā) Metodika paredz varbūtīguma pieeju, tostarp vairākus 

scenārijus, un ņem vērā nacionālo, reģionālo un Savienības mēroga kontekstu, pēc iespējas 

aptverot trešās valstis, kas ietilpst Savienības sinhronajās zonās. Metodikā tiek ņemtas 

vērā katras dalībvalsts enerģētikas nozares īpatnības, tostarp īpaši meteoroloģiskie 

apstākļi un ārējie apstākļi. 

2. Pirms ierosinātās metodikas iesniegšanas ENTSO-E veic apspriešanos, kurā piedalās 

vismaz nozare un patērētāji, [ ] ražotāji vai viņu arodasociācijas, pārvades un sadales 

sistēmu operatori, kompetentās iestādes, valstu regulatīvās iestādes un citas attiecīgās 

valstu iestādes. ENTSO-E pienācīgi ņem vērā apspriešanās rezultātus un kopā ar 

ierosināto metodiku izklāsta tos Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupai 

turpmākai apspriešanai [ ]. 

3. Divu mēnešu laikā pēc [ ] ierosinātās metodikas saņemšanas Aģentūra to vai nu 

apstiprina, vai arī groza. Ja Aģentūra priekšlikumu vēlas grozīt, pirms grozītās versijas 

pieņemšanas tā apspriežas ar ENTSO-E, kompetentajām iestādēm un valstu 

regulatīvajām iestādēm un pienācīgi ņem vērā apspriežu rezultātus. Metodiku 

galīgajā redakcijā publicē [ ] Aģentūras un ENTSO-E tīmekļa vietnēs. 

4. Metodiku saskaņā ar 1.–3. punktu ENTSO-E atjaunina un pilnveido [ ], kad kļūst 

pieejama nozīmīga jauna informācija. Ar pienācīgu pamatojumu Elektroenerģijas 

jautājumu koordinācijas grupa var ieteikt un Aģentūra vai Komisija var prasīt šādu 

atjauninājumu un uzlabojumu veikšanu. Sešu mēnešu laikā pēc pieprasījuma saņemšanas 

ENTSO-E iesniedz Aģentūrai ierosināto izmaiņu projektu. [ ] Divu mēnešu laikā pēc 

projekta [ ] saņemšanas Aģentūra ierosinātās izmaiņas [ ] apstiprina vai groza. Ja 

Aģentūra ierosinātās izmaiņas vēlas grozīt, pirms grozīto izmaiņu pieņemšanas tā 

apspriežas ar ENTSO-E un valstu regulatīvajām iestādēm un pienācīgi ņem vērā 

apspriežu rezultātus. Galīgo redakciju publicē [ ] Aģentūras un ENTSO-E tīmekļa 

vietnēs. 
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9. pants 

Īstermiņa pietiekamības novērtējumi 

1. Visus īstermiņa pietiekamības novērtējumus, neatkarīgi no tā, vai tie veikti nacionālā, 

reģionālā vai Savienības līmenī, veic saskaņā ar [ ] atbilstīgi 8. pantam izstrādāto 

metodiku. 

2. ENTSO-E sagatavo sezonālās pietiekamības prognostiskās ainas saskaņā ar atbilstīgi 

8. pantam izstrādāto metodiku. Rezultātus ziemas prognostiskajai ainai tas publicē vēlākais 

līdz katra gada 1. decembrim un vasaras prognostiskajai ainai līdz 1. jūnijam. [ ] Tas ar 

prognostiskajām ainām iepazīstina Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupu, kura 

attiecīgā gadījumā par rezultātiem var sniegt ieteikumus. 

3. Reģionālie drošības koordinatori [ ] veic pietiekamības novērtējumus nākamās nedēļas 

līdz nākamās dienas [ ] griezumā, kā definēts Sistēmas darbības pamatnostādnēs, par 

pamatu izmantojot atbilstīgi 8. pantam pieņemto metodiku. 
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III NODAĻA 

RISKGATAVĪBAS PLĀNI 

10. pants 

Riskgatavības plānu izveide 

1. Par pamatu izmantojot atbilstīgi 6. un 7. pantam apzinātos reģionālos un nacionālos 

elektroenerģētiskās krīzes scenārijus, katras dalībvalsts kompetentā iestāde izveido 

riskgatavības plānu pēc apspriedēm ar attiecīgajiem sadales sistēmu operatoriem, 

pārvades sistēmu operatoriem, [ ] attiecīgajiem ražotājiem vai to arodasociācijām, 

elektroenerģijas un dabasgāzes uzņēmumiem, attiecīgajām organizācijām, kas pārstāv [ ] 

gan rūpniecisko, gan nerūpniecisko elektroenerģijas patērētāju intereses, un valsts 

regulatīvo iestādi (ja tā nav kompetentā iestāde). [ ] 

2. Plāns ietver nacionāla un reģionāla līmeņa pasākumus, kas definēti 11. un 12. pantā. 

Neskarot 15. pantu, visi pasākumi, kas plānoti vai veikti, lai novērstu un mīkstinātu 

elektroenerģētiskās krīzes situācijas un sagatavotos tām, ir pilnībā saskanīgi ar 

noteikumiem, kas reglamentē iekšējo elektroenerģijas tirgu un sistēmas darbību. Tie ir 

skaidri definēti, pārredzami, samērīgi un nediskriminējoši. 

3. Plānu sagatavo saskaņā ar 11. un 12. panta saturu un struktūru [ ]. Komisija var [ ] 

nākt klajā ar nesaistošām pamatnostādnēm par šādu plānu formātu. [ ] 

4. Lai nodrošinātu riskgatavības plānu saskaņotību, pirms plāna pieņemšanas kompetentā 

iestāde projektu iesniedz apspriešanai reģiona [ ] attiecīgo dalībvalstu kompetentajām 

iestādēm un tieši savienotajām dalībvalstīm, ja tās neietilpst tajā pašā reģionā, [ ] kā 

arī Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupai.
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5. [ ] Sešu mēnešu laikā pēc plāna projekta saņemšanas [ ] reģiona dalībvalstu kompetentās 

iestādes, tieši savienotās dalībvalstis un Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupa 

[ ] var sniegt ieteikumus. 

6. [ ] Deviņu mēnešu laikā pēc plāna projekta iesniegšanas attiecīgās [ ] dalībvalsts 

kompetentā iestāde plānu pieņem, pienācīgi ņemot vērā apspriešanās rezultātus un 

ieteikumus, kas saņemti no pārējo dalībvalstu kompetentajām iestādēm un Elektroenerģijas 

jautājumu koordinācijas grupas. Tā nekavējoties [ ] paziņo Komisijai [ ] par pieņemto 

plānu. 

7. Dalībvalstu kompetentās iestādes un Komisija plānus publicē savās tīmekļa vietnēs, 

vienlaikus nodrošinot sensitīvās informācijas konfidencialitāti, kas jo īpaši attiecas uz 

informāciju par ļaunprātīgu uzbrukumu novēršanas un to seku mīkstināšanas pasākumiem. 

Sensitīvas informācijas konfidencialitātes aizsardzība ir balstīta uz principiem, kas 

noteikti, ievērojot 17.a pantu [ ]. 

8. Dalībvalstu kompetentās iestādes pirmo plānu pieņem un publicē vēlākais līdz [OPOCE 

ievieto precīzu datumu: divarpus gadi pēc šīs regulas stāšanās spēkā]. Plānus tās reizi [ ] 

četros gados atjaunina, ja vien kādu apstākļu dēļ tas nav jādara biežāk. 
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11. pants 

Riskgatavības plānu saturs: nacionālie pasākumi 

1. Katrā plānā izklāsta visus pasākumus, kas plānoti vai veikti, lai novērstu un mīkstinātu 

atbilstīgi 6. un 7. pantam apzinātās elektroenerģētiskās krīzes situācijas un sagatavotos 

tām. Tajā vismaz: 

(a) iekļauj kopsavilkumu par elektroenerģētiskās krīzes scenārijiem, kas definēti 

attiecīgajām dalībvalstīm un reģionam saskaņā ar 6. un 7. pantā izklāstīto procedūru; 

(b) nosaka kompetentās iestādes lomu un pienākumus un apraksta, kuri uzdevumi, ja 

tādi ir, ir deleģēti citām struktūrām; 

(c) apraksta pasākumus, kas paredzēti, lai sagatavotos atbilstīgi 6. un 7. pantam 

apzinātajiem riskiem un novērstu tos; 

(d) norāda nacionālo krīzes [ ] koordinatoru vai komandu un nosaka tā(-s) uzdevumus; 

(e) nosaka detalizētas procedūras, kas jāievēro elektroenerģētiskās krīzes situācijās, 

tostarp attiecīgās informācijas plūsmu shēmas; 

(f) apzina tirgus pasākumu, jo īpaši pieprasījuma un piedāvājuma puses, devumu 

elektroenerģētiskās krīzes situāciju pārvarēšanā; 

(g) apzina iespējamos ārpustirgus pasākumus, kas īstenojami elektroenerģētiskās krīzes 

situācijās, norādot ierosas, nosacījumus un procedūras to īstenošanai un to, kā ir 

nodrošināta to atbilstība 15. panta prasībām un reģionāli koordinētiem 

pasākumiem; 
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(h) paredz sistēmu [ ] manuālai slodzes nomešanai, nosakot, kādos apstākļos [ ] slodze 

ir jānomet [ ]. Attiecībā uz sabiedrības drošību un personisko drošību [ ] sistēmā 

norāda, kurām elektroenerģijas patērētāju kategorijām saskaņā ar valsts tiesību 

aktiem ir tiesības uz īpašu aizsardzību pret atslēgšanu, un pamato šādas aizsardzības 

nepieciešamību, [ ] un precizē to, kā attiecīgās dalībvalsts pārvades un sadales 

sistēmu operatoriem būtu jārīkojas, lai samazinātu patēriņu; 

(i) apraksta mehānismus, ko izmanto sabiedrības informēšanai par elektroenerģētisko 

krīzi; 

j) iekļauj informāciju par saistītiem plāniem, kas vajadzīgi, lai attīstītu nākotnes 

tīklu, kurš palīdzēs tikt galā ar apzināto krīzes situāciju sekām. 

2. Visos nacionālajos pasākumos ir pilnībā ņemti vērā reģionālie pasākumi, par ko panākta 

vienošanās saskaņā ar [ ] 12. pantu, tie neapdraud pārvades sistēmas darbības drošību 

vai drošumu un tie neapdraud elektroapgādes drošību citās dalībvalstīs [ ]. 
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12. pants 

Riskgatavības plānu saturs attiecībā uz [...] koordinētiem pārrobežu pasākumiem 

1. Papildus 11. pantā minētajiem pasākumiem katras dalībvalsts plānā ir ietverti reģionālie 

un, ja tādi ir, divpusējie pasākumi, lai nodrošinātu, ka tiek pienācīgi novērstas un 

pārvarētas krīzes situācijas ar pārrobežu ietekmi. Par reģionālajiem pasākumiem 

vienojas dalībvalstis attiecīgajā reģionā. Par divpusējiem pasākumiem vienojas 

dalībvalstis, kuras ir tieši savienotas, bet neietilpst vienā reģionā. Reģionālajos un 

divpusējos [ ] pasākumos ietilpst vismaz šādi elementi: 

(j) izraudzīts [ ] [ ] koordinators vai komanda, kurā ietilpst attiecīgie valsts 

elektroenerģētiskās krīzes pārvaldītāji; 

(k) mehānismi informācijas apmaiņai un sadarbībai [ ]; 

(l) koordinēti pasākumi elektroenerģētiskās krīzes, tostarp vienlaicīgu krīzes 

situāciju, ietekmes mazināšanai 14. pantā minētās palīdzības sniegšanai; [ ] 

(m) kārtība, kādā veic plānu ikgadējo vai divgadējo testēšanu; 

e) atbilstīgi 15. pantam piemēroto ārpustirgus pasākumu ieroses mehānismi. 
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2. Par plānā iekļaujamajiem reģionālajiem un divpusējiem pasākumiem vienojas attiecīgās 

[ ] dalībvalstis [ ]. Komisijai var būt veicinoša loma [ ] tajā, lai sagatavotu vienošanos 

par reģionāliem pasākumiem. Komisija var lūgt Aģentūru un ENTSO-E sniegt 

dalībvalstīm [ ] tehnisku palīdzību [ ] nolūkā atvieglināt vienošanās panākšanu. 

Vismaz astoņus mēnešus pirms plāna pieņemšanas vai atjaunināšanas termiņa kompetentās 

iestādes par panākto vienošanos ziņo Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupai. Ja 

kādas dalībvalstis [ ] nav spējušas vienoties, [ ] attiecīgās kompetentās iestādes informē 

Komisiju par domstarpību iemesliem. Šādā gadījumā Komisija ierosina pasākumus, 

tostarp sadarbības mehānismu, nolūkā [ ] panākt vienošanos [ ] [ ] par pārrobežu 

pasākumiem. 

3. [ ] Iesaistot attiecīgās ieinteresētās personas, katra reģiona kompetentās iestādes periodiski 

testē to procedūru efektivitāti, kuras ir izstrādātas riskgatavības plānos nolūkā 

novērst elektroenerģētiskās krīzes situācijas, tostarp saziņas mehānismus, un [ ] reizi 

divos gados veic krīzes simulācijas, jo īpaši testē 1. punkta b) apakšpunktā minētos saziņas 

mehānismus. 

[ ] 
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IV NODAĻA 

ELEKTROENERĢĒTISKĀS KRĪZES SITUĀCIJU PĀRVARĒŠANA 

13. pants 

Agrīnie brīdinājumi un krīzes izziņošana 

1. Ja sezonālās pietiekamības aina vai cits kvalificēts avots sniedz konkrētu [ ] un ticamu 

informāciju par to, ka kādā dalībvalstī var iestāties [ ] elektroenerģētiskā krīze, šādā 

gadījumā attiecīgās dalībvalsts kompetentā iestāde bez liekas kavēšanās dod agrīnu 

brīdinājumu Komisijai un to dalībvalstu kompetentajām iestādēm, kuras atrodas tajā 

pašā reģionā un kuras ir tieši savienotas. [ ]. Komisija šo informāciju paziņo 

Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupai. Tā informē par [ ] iespējamās 

elektroenerģētiskās krīzes cēloņiem, veiktajiem vai plānotajiem pasākumiem 

elektroenerģētiskās krīzes novēršanai un iespējamo vajadzību pēc palīdzības no citām 

dalībvalstīm. Tā arī informē par pasākumu iespējamo ietekmi uz iekšējo elektroenerģijas 

tirgu [ ]. 

2. Saskaroties ar elektroenerģētiskās krīzes situāciju, konkrētās dalībvalsts kompetentā 

iestāde koordinācijā ar attiecīgo pārvades sistēmas operatoru [ ] izziņo 

elektroenerģētisko krīzi un bez liekas kavēšanās informē tajā pašā reģionā esošo un 

kaimiņos esošo dalībvalstu kompetentās iestādes un Komisiju. Tā informē par 

pasliktinājuma iemesliem un par elektroenerģētiskās krīzes izziņošanas iemesliem, 

krīzes mīkstināšanai veiktajiem un plānotajiem pasākumiem un iespējamo vajadzību 

pēc palīdzības no citām dalībvalstīm. 

3. Ja sniegtā informācija tiek atzīta par nepietiekamu, Komisija, [ ] Elektroenerģijas 

jautājumu koordinācijas grupa vai attiecīgās dalībvalstis var prasīt, lai attiecīgā 

dalībvalsts sniedz papildu informāciju. 
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4. Ja attiecīgās dalībvalsts kompetentā iestāde dod agrīnu brīdinājumu vai izziņo 

elektroenerģētisko krīzi, pēc iespējas lielākā mērā ir jāizpilda riskgatavības plānā 

izklāstītās darbības. 

14. pants 

Sadarbība un palīdzība 

1. Dalībvalstis rīkojas un sadarbojas solidaritātes garā, lai novērstu un pārvarētu 

elektroenerģētiskās krīzes situācijas [ ]. 

2. Turklāt, ja tas ir [ ] tehniski iespējams, dalībvalstis cita citai piedāvā palīdzību ar tādu 

koordinētu pasākumu palīdzību, par kuriem pirms palīdzības sniegšanas panākta 

vienošanās, ievērojot šo pantu un 12. pantu [ ]. 

Šajā sakarā un paturot prātā sabiedrības drošības un personiskās drošības 

aizsardzību, dalībvalstis vienojas par koordinētiem pasākumiem, ko tās izvēlējušās, 

lai nodrošinātu elektroenerģiju koordinētā veidā. 

[ ] 

2.a Pirms palīdzība tiek [ ] piedāvāta, dalībvalstis vienojas par vajadzīgajiem 

tehniskajiem, juridiskajiem un finansiālajiem mehānismiem koordinēto pasākumu 

īstenošanai. Ar minētajiem mehānismiem cita starpā nosaka maksimālos 

elektroenerģijas daudzumus, kas sniedzami reģionālā vai divpusējā līmenī, ierosi 

palīdzībai un iespēju pieprasīt tās pārtraukšanu, to, kādā veidā elektroenerģija tiks 

piegādāta, un noteikumus par taisnīgu kompensāciju dalībvalstu starpā saskaņā ar 

2.b, 2.c un 3. punktu. 
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2.b Uz palīdzību attiecas taisnīga kompensācija, par ko dalībvalstis ir vienojušās, pirms 

tiek [ ] piedāvāta palīdzība. Šāda kompensācija aptver vismaz: 

(a) elektroenerģiju, kas nogādāta uz tās dalībvalsts teritoriju, kas prasa palīdzību, kā 

arī saistītās pārvades izmaksas; un 

(b) saprātīgas kompensācijas izmaksas, kas radušās dalībvalstij, kas palīdzību sniedz, 

tostarp attiecībā uz atmaksu par jebkādu kompensāciju, kura izriet no tiesvedības, 

arbitrāžas vai līdzīgiem procesiem un izlīgumiem. 

2.c Taisnīga kompensācija, ievērojot 2. b punktu, ietver cita starpā visas saprātīgas 

izmaksas, kas dalībvalstij, kura sniedz palīdzību, rodas no pienākuma izmaksāt 

kompensāciju, kas izriet no Savienības tiesību aktos garantētajām pamattiesībām, un 

no piemērojamām starptautiskām saistībām, īstenojot šīs regulas noteikumus par 

palīdzību, un citas saprātīgas izmaksas, kas radušās no kompensācijas izmaksāšanas, 

ievērojot valsts noteikumus par kompensāciju. 

3. Dalībvalsts, kura lūdz palīdzību, nekavējoties izmaksā taisnīgu kompensāciju 

dalībvalstij, kura sniedz palīdzību [ ], vai nodrošina, ka tā minētajai dalībvalstij tiek 

nekavējoties izmaksāta. 

4. Komisija līdz [OPOCE ievieto precīzu datumu: seši mēneši pēc šīs regulas stāšanās 

spēkā] un pēc apspriešanās ar Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupu paredz 

juridiski nesaistošas norādes attiecībā uz svarīgākajiem 2.a–3. punktā minētās 

taisnīgās kompensācijas elementiem un citiem 2.a punktā minēto tehnisko, juridisko 

un finansiālo mehānismu svarīgākajiem elementiem. 
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4.a Elektroenerģētiskās krīzes gadījumā, ja dalībvalstis vēl nav vienojušās par 

koordinētiem pasākumiem un tehniskajiem, juridiskajiem un finansiālajiem 

mehānismiem, ievērojot šo pantu, dalībvalstis vienojas par ad hoc pasākumiem un 

mehānismiem, lai piemērotu šo pantu, tostarp attiecībā uz taisnīgu kompensāciju, 

ievērojot 2.b, 2.c un 3. punktu. 

4.b Dalībvalstis nodrošina, ka šīs regulas noteikumus par palīdzību īsteno, ievērojot 

Līgumus, Eiropas Savienības Pamattiesību hartu, kā arī piemērojamās starptautiskās 

saistības. Tās minētajā nolūkā veic vajadzīgos pasākumus. 

15. pants 

Tirgus noteikumu ievērošana 

1. Pasākumi, kas veikti, lai novērstu vai mīkstinātu elektroenerģētiskās krīzes situācijas, ir 

saskanīgi ar noteikumiem, kas reglamentē iekšējo elektroenerģijas tirgu un sistēmas 

darbību. 

2. Krīzes situācijā ārpustirgus pasākumus [ ] aktivizē [ ] tikai kā galējo līdzekli, ja ir 

izsmeltas visas tirgus piedāvātās iespējas vai ja ar tirgus pasākumiem vien nepietiek, lai 

novērstu turpmāku pasliktināšanos. Tie nedrīkst nepamatoti kropļot konkurenci un 

traucēt elektroenerģijas tirgus sekmīgu darbību. Tie ir tādi, kas ir vajadzīgi, samērīgi, 

nediskriminējoši un īslaicīgi. 

3. Darījumu samazināšanu, tostarp jau piešķirtās starpzonu jaudas samazināšanu, starpzonu 

jaudas piegādes ierobežošanu jaudas piešķiršanai vai grafiku sastādīšanas ierobežošanu 

iniciē tikai saskaņā ar noteikumiem, kas izklāstīti [ ] Sistēmas darbības pamatnostādnēs 

un [ ] tīkla kodeksā par ārkārtas un atjaunošanas stāvokli elektrosistēmā, kuri 

pieņemti, balstoties uz Regulas (EK) Nr. 714/2009 attiecīgi 18. un 6. pantu [ ]. 



 

 

14702/17   as/id/LJ/DAK/tsa 38 
PIELIKUMS DGE 2B  LV 
 

V NODAĻA 

IZVĒRTĒŠANA UN UZRAUDZĪBA 

16. pants 

Ex post izvērtējums 

1. Tiklīdz iespējams, bet ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc elektroenerģētiskās krīzes situācijas 

atcelšanas vai ne vēlāk kā sešus mēnešus pēc tās izziņošanas attiecīgā kompetentā 

iestāde vai attiecīgās kompetentās iestādes apspriežas ar savu valsts regulatīvo iestādi (ja 

tā nav kompetentā iestāde) un iesniedz Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupai un 

Komisijai izvērtējuma ziņojumu. 

 

2. Ziņojums satur vismaz šādus elementus: 

(n) izziņoto krīzi izraisījušā notikuma apraksts vai iemels, kādēļ dalībvalsti ietekmēja 

krīze; 

(o) ja tādi ir –veikto preventīvo, sagatavošanās un mīkstināšanas pasākumu apraksts un 

to samērīguma un iedarbīguma novērtējums; 

(p) veikto pasākumu pārrobežu ietekmes novērtējums; 

(q) pārskats par palīdzību, kas sniegta kaimiņos esošajām dalībvalstīm un trešām valstīm 

vai kas saņemta no tām; 
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(r) pēc iespējas – elektroenerģētiskās krīzes [ ] ekonomiskā ietekme un veikto 

pasākumu ietekme uz elektroenerģijas sektoru, proti, nepadotie elektroenerģijas 

daudzumi un pieprasījuma manuālo atslēgumu līmenis (t. sk. salīdzinājums starp 

pieprasījuma brīvprātīgo atslēgumu līmeni un pieprasījuma piespiedu atslēgumu 

līmeni); 

(s) iespējamie vai ierosinātie uzlabojumi riskgatavības plānā; [ ] 

g) iespējamie tīkla attīstības uzlabojumi gadījumos, kad krīzi izraisīja vai 

veicināja nepietiekama tīkla attīstība. 

3. Ja ziņojumā sniegtā informācija tiek atzīta par nepietiekamu, Elektroenerģijas jautājumu 

koordinācijas grupa un Komisija var prasīt, lai attiecīgā [ ] kompetentā iestāde sniedz 

papildu informāciju. 

4. Izvērtējuma rezultātus attiecīgās kompetentās iestādes iesniedz Elektroenerģijas jautājumu 

koordinācijas grupai. 
 

17. pants 

Uzraudzība [ ] 

1. Papildus citiem konkrētiem šajā regulā izklāstītajiem uzdevumiem Elektroenerģijas 

jautājumu koordinācijas grupa apspriež [ ]: 

(t) ENTSO-E sagatavotā elektroenerģijas tīkla attīstības desmitgades plāna rezultātus; 

(u) to, cik saskanīgi ir riskgatavības plāni, ko dalībvalstis pieņēmušas, ievērojot 

10. pantā minēto procedūru; 
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(v) Elektroenerģijas regulas [ierosinātā Elektroenerģijas regula] 19. panta 3. punktā 

minēto un ENTSO-E sagatavoto Eiropas resursu pietiekamības novērtējumu 

rezultātus; 

(w) dalībvalstu sniegumu piegādes drošības jomā, ņemot vērā vismaz rādītājus, kas 

aprēķināti Eiropas resursu pietiekamības novērtējumā, proti, sagaidāmā nepadotā 

enerģija (EENS) 12 un sagaidāmais slodzes zuduma ilgums (LOLE) 13; 

(x) 9. pantā minēto sezonālo prognostisko ainu rezultātus; 

(y) no dalībvalstīm saskaņā ar [ ] 7. panta 3. punktu saņemto informāciju; 

(z) 16. pantā minēto ex post izvērtējuma ziņojumu rezultātus; 

h) īstermiņa pietiekamības novērtējumu metodiku, kā minēts 8. pantā; 

i) metodiku, kā reģionālā līmenī apzināt elektroenerģētiskās krīzes scenārijus, kā 

minēts 5. pantā. 

2. Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupa par 1. punktā minētajiem jautājumiem var 

dalībvalstīm, kā arī ENTSO-E, sniegt ieteikumus [ ]. 

[ ] 

                                                 
12 Ierosinātās Elektroenerģijas regulas 19. panta 4. punkta h) apakšpunkts. 
13 Ierosinātās Elektroenerģijas regulas 19. panta 4. punkta h) apakšpunkts. 
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3. Aģentūra nemitīgi uzrauga elektroapgādes pasākumu drošību un regulāri ziņo 

Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupai. 

4. Komisija, balstoties uz pieredzi, kas gūta saskaņā ar šo regulu, līdz 2025. gada 

1. septembrim izdara secinājumus par to, kā iespējams uzlabot elektroapgādes 

drošību Savienības līmenī, un iesniedz ziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei 

par šīs regulas piemērošanu, vajadzības gadījumā iekļaujot leģislatīvo aktu 

priekšlikumus šīs regulas grozīšanai. 

17.a pants 

Konfidenciālas informācijas apstrāde 

1. Jebkuras procedūras, kurās ir iesaistītas dalībvalstis vai to iestādes, kā minēts šajā 

regulā, dalībvalstis vai to iestādes īsteno saskaņā ar piemērojamiem noteikumiem, 

tostarp valsts noteikumiem par konfidenciālas informācijas un procesu apstrādi. Ja tas 

izraisa situāciju, kurā informāciju nevar atklāt, attiecīgā dalībvalsts vai iestāde pēc 

pieprasījuma, ja iespējams, sniedz nekonfidenciālu informācijas apkopojumu. 

2. Komisija, Aģentūra, Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupa un ENTSO-E 

nodrošina, ka tiek saglabāta sensitīvas informācijas konfidencialitāte. 
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VI NODAĻA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

18. pants 

Sadarbība ar Enerģētikas kopienas līgumslēdzējām pusēm 

Ja dalībvalstis un Enerģētikas kopienas līgumslēdzējas puses [ ] sadarbojas elektroapgādes 

drošības jomā, šādā sadarbībā var ietilpt krīzes situācijas definēšana, elektroenerģētiskās 

krīzes scenāriju apzināšana un riskgatavības plānu izstrāde, lai neviens no veiktajiem pasākumiem 

neapdraudētu dalībvalstu, līgumslēdzēju pušu vai Savienības piegādes drošību. Šajā sakarā 

Enerģētikas kopienas līgumslēdzējas puses pēc Komisijas uzaicinājuma var piedalīties 

Elektroenerģijas jautājumu koordinācijas grupā attiecībā uz visiem jautājumiem, kas tās skar. 

18.a pants 

Atkāpe 

Tik ilgi, kamēr Kipra nav tieši savienota ar kādu citu dalībvalsti, 6. pantu, 12. pantu un 

14. panta 2. un 4.b punktu nepiemēro starp Kipru un citām dalībvalstīm, nedz arī ENTSO-E 

attiecībā uz Kipru. Kipra un citas attiecīgās dalībvalstis var ar Komisijas atbalstu izstrādāt 

alternatīvus pasākumus un procedūras 6. pantā, 12. pantā un 14. panta 2. un 4.b punktā 

paredzētajiem, ciktāl šādi alternatīvi pasākumi un procedūras neietekmē šīs regulas efektīvu 

piemērošanu citu dalībvalstu starpā. 

[ ] 



 

 

14702/17   as/id/LJ/DAK/tsa 43 
PIELIKUMS DGE 2B  LV 
 

20. pants 

Atcelšana 

Direktīvu 2005/89/EK atceļ. 

21. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 
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